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[Abstract]Since the beginning of the 21st century,
cross—cultural communication has become more frequent,

with the accelerating process of globalization,
and the need for social production practices has
further stimulated people’ s interest in multilingual acquisition, and thus multilingual learners have
also increased. This article is based on the transfer theory and adopts a comparative analysis method. The
analysis is the starting point for the research to explore the transfer effects of the first language (Chinese)

and the second language (English) on the third language (French), aiming to provide a certain reference for

the acquisition and application of the second foreign language,

learner’ s ability to use cross—language,
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and further improve multilingualism The

thereby promoting the success of cross—cultural communication
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